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EN.	WHAT’S IN THE BOX?
DE.	WAS IST IN DER BOX? 
ES.	 ¿QUÉ HAY EN LA CAJA?

1  1x

7  1x

8  5x 10  1x

14  4x

12  2x11  16x 13  1x

15  16x 16  16x 19  1x17  1x 18  1x

9  1x

2  1x

4  1x 5  1x 6  2x

3  1x

EN.	 Images for illustration purposes only. Product design may vary by model.
DE.	 Die Bilder dienen nur zur Veranschaulichung. Das Produktdesign kann je nach Modell variieren.
ES.	 Imágenes sólo con fines ilustrativos. El diseño del producto puede variar según el modelo.
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DE.EN. ES.

1 	 Backrest

2 	 Seat

3 	 Base

4 	 Headrest

5 	 Lumbar cushion

6 	 Armrest

7 	 Mechanism

8 	 Caster wheel

9 	 Gas cylinder

10 	 Cylinder cover

11 	 Larger bolts

12 	 Smaller bolts

13 	 Allen key

14 	 Rubber washer

15 	 Spring washer

16 	 Flat washer

17 	 Plastic cover left side

18 	 Plastic cover right side

19 	 Ims control  
(if applicable)

1 	 Respaldo

2 	 Asiento

3 	 Base

4 	 Apoyacabezas

5 	 Cojín lumbar

6 	 Reposabrazos

7 	 Mecanismo

8 	 Rueda giratoria

9 	 Cilindro de gas

10 	 Cubierta del cilindro

11 	 Tornillos grandes

12 	 Tornillos pequeños

13 	 Llave Allen

14 	 Arandela de goma

15 	 Arandela de resorte

16 	 Arandela plana

17 	 Cubierta de plástico 
lado izquierdo

18 	 Cubierta de plástico 
lado derecho

19 	 Control IMS  
(si corresponde)

1 	 Rückenlehne

2 	 Sitz

3 	 Untergestell

4 	 Kopfstütze

5 	 Lendenkissen

6 	 Armlehne

7 	 Mechanismus

8 	 Einstellrad

9 	 Gaszylinder

10 	 Gaszylinderabdeckung

11 	 größere Schrauben

12 	 kleinere Schrauben

13 	 Inbusschlüssel

14 	 Gummischeibe

15 	 Federscheibe

16 	 Unterlegscheibe

17 	 Kunststoffabdeckung 
links

18 	 Kunststoffabdeckung 
rechts

19 	 IMS- Steuerung (ggf)

Manual-de-Montagem-Universal_MaxPodium_RevB_04-2024.indd   3 19/04/2024   18:50:16



4

Risk of Injury

Be very careful when operating the 
lever. The pressure without the weight 

of the backrest is high. Only operate 
the lever after assembly.

Failure to follow the instructions in this 
manual can cause injuries.

Verletzungsgefahr

Seien Sie beim Bedienen des Hebels sehr 
vorsichtig. Der Druck ohne das Gewicht 
der Rückenlehne ist hoch. Bedienen Sie 

den Hebel nur nach der Montage.

Die Nichtbeachtung der Anweisungen 
in dieser Anleitung kann zu 

Verletzungen führen.

Riesgo de Lesiones

Ten mucho cuidado al manipular la 
palanca. La presión sin el peso del 
respaldo es alta. Solo manipula la 
palanca después de ensamblar.

No seguir las instrucciones de este 
manual puede causar lesiones.

EN. These instructions are universal 
and applicable to any MaxPodium 
Model

DE. Diese Anleitung ist universell 
und auf jedes MaxPodium-Modell 
anwendbar 

ES. Estas instrucciones son universales 
y aplicables a cualquier modelo 
MaxPodium 

 WARNING

 WARNUNG

 ADVERTENCIA
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DE. 
1.	 Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackungsbox. Nehmen Sie die Gegenstände 

aus der kleinen Schachtel (Verstellräder, Gaszylinder, Schrauben). Entnehmen Sie die 
Schrauben aus der Verpackung.

2.	 Setzen Sie eine Federscheibe und dann eine Unterlegscheibe in alle großen 
Schrauben ein. A

3.	 Positionieren Sie die Verpackung vertikal (aufrecht). B

Legen Sie die Plastikverpackung über die Verpackungsbox, um eine 
Verschmutzung des Stuhls zu vermeiden.

EN. 
1.	 Unbox all parts. Take out the items from the small box (caster wheels, cylinder, bolts). 

Remove bolts from packaging.
2.	 Insert a spring washer then a flat washer in all large bolts. A

3.	 Position the box vertically (upright). B

Place the plastic packaging over the box to avoid dirtying the chair.

ES. 
1.	 Desempaquete todas las piezas y siga la guía paso a paso a continuación.
2.	 Coloque todas las arandelas en los pernos en el orden que se muestra en la imagen 

a continuación. A

3.	 Coloque la caja en vertical, en el suelo, como en la imagen. B

Cubra la caja con los plásticos del embalaje para evitar daños al cuero.

EN.	HOW TO ASSEMBLY?
DE.	WIE ZUSAMMENBAUEN?
SP.	 ¿CÓMO MONTAR?

A B

16x
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EN.
4.	 Place the seat on top of the box. C

5.	 Pull the reclining lever up and leave it at 90 degrees. D

ATTENTION: be careful when operating the backrest reclining lever. The 
spring is very strong and can cause injuries.

6.	 Attach the backrest in between the seat side supports. E

7.	 Fit 4 larger bolts (with washers) into the holes in the backrest (two on each side). 
Before tightening the bolts, align the backrest with your hands without forcing it. 
Tighten the bolts as hard as possible using the Allen key.

DE.
4.	 Platzieren Sie den Sitz oben auf der Verpackungsbox. C

5.	 Ziehen Sie den Neigungshebel nach oben und lassen Sie ihn auf 90 Grad stehen. D

	 ACHTUNG: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Lehnenneigungshebel 
betätigen. Die Feder ist sehr stark und kann Verletzungen verursachen.

6.	 Bringen Sie die Rückenlehne zwischen den Sitzseitenstützen an. E

7.	 Setzen Sie 4 größere Schrauben (mit Unterlegscheiben) in die Löcher in der 
Rückenlehne ein (zwei auf jeder Seite). Richten Sie die Rückenlehne vor dem 
Anziehen der Schrauben mit den Händen aus, ohne sie zu gewaltsam auszurichten. 
Ziehen Sie die Schrauben mit dem Inbusschlüssel so fest wie möglich an.

ES.
4.	 Apoye la silla boca abajo sobre la caja para montar los apoyabrazos. C

5.	 Levante la palanca reclinable y déjela a 90 grados. D

	 TENGA CUIDADO al manejar la palanca de reclinación del respaldo! El resorte es 
muy fuerte y puede causar lesiones. Siga estrictamente los pasos de montaje 
para evitar daños y lesiones.

6.	 Coloque las 4 arandelas de goma ENTRE el mecanismo de relajación y la base del 
asiento. E

7.	 Las arandelas deben estar en contacto con el asiento y la placa de metal. Alinee el 
mecanismo de relajación EN LA PARTE SUPERIOR de las arandelas de goma Inserte 
los 4 tornillos con las arandelas para fijar el mecanismo al asiento. 

C D E

!

!

!

!
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EN.
8.	 Fit the left-side plastic cover to the left seat side support. Check if the holes are well 

aligned, fit the small bolt and tighten gently using the Allen key. Repeat this process 
with the right-side plastic finish. F

9.	 Rest the chair upside down on top of the box. G

10.	 Place the armrests on the seat. Fit 8 larger bolts (with washers). Tighten the bolts as 
much as possible using the Allen key. H

ES.
8.	 Ajuste la cubierta de plástico del lado izquierdo al soporte lateral izquierdo del asiento. 

Verifique si los agujeros están bien alineados, coloque el tornillo pequeño y apriete 
suavemente utilizando la llave Allen. Repita este proceso con el acabado de plástico del 
lado derecho. F

9.	 Coloque la silla boca abajo sobre la caja. G

10.	 Coloque los reposabrazos en el asiento. Ajuste 8 tornillos más grandes (con arandelas). 
Apriete los tornillos lo máximo posible utilizando la llave Allen. H

DE.
8.	 Bringen Sie die linke Kunststoffabdeckung an der linken Sitzseitenstütze an. Prüfen 

Sie, ob die Löcher richtig ausgerichtet sind, setzen Sie die kleine Schraube ein und 
ziehen Sie sie vorsichtig mit dem Inbusschlüssel fest. Wiederholen Sie diesen Vorgang 
mit der rechten Kunststoffoberfläche. F

9.	 Stellen Sie den Stuhl kopfüber auf die Verpackungsbox. G

10.	 Legen Sie die Armlehnen auf den Sitz. Montieren Sie die 8 größeren Schrauben (mit 
Unterlegscheiben). Ziehen Sie die Schrauben mit dem Inbusschlüssel so weit wie 
möglich an. H

GF H
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EN.
11.	 Place the 4 rubber washers over the holes in the seat. I

12.	 Position the mechanism over the rubber washers. Check the direction as indicated 
on the mechanism, which must match with the front of the seat.

13.	 Fit 4 larger bolts (already with washers) and tighten as much as possible using the 
Allen key. J

14. 	Place the cylinder cover on the gas cylinder. K

15. 	 Attach the gas cylinder to the mechanism.
16.	 Attach the base to the gas cylinder. L

ES.
11.	 Coloque las 4 arandelas de goma sobre los agujeros en el asiento. I

12.	 Posicione el mecanismo sobre las arandelas de goma. Verif ique la dirección 
según lo indicado en el mecanismo, la cual debe coincidir con la parte frontal del 
asiento.

13.	 Ajuste 4 tornillos más grandes (ya con arandelas) y apriételos lo máximo posible 
utilizando la llave Allen. J

14. 	Coloque la tapa de plástico sobre el cilindro. K

15. 	 A continuación, fije el cilindro al mecanismo de relajación.
16.	 Fijar la base al revés. L

DE.
11.	 Legen Sie die 4 Gummischeiben über die Löcher im Sitz. I

12.	 Positionieren Sie den Mechanismus über den Gummischeiben. Prüfen Sie die 
Richtung wie auf dem Mechanismus angegeben, die mit der Vorderseite des Sitzes 
übereinstimmen muss.

13.	 Montieren Sie die 4 größeren Schrauben (bereits mit Unterlegscheiben) und ziehen 
Sie sie mit dem Innensechskantschlüssel so weit wie möglich an. J

14. 	Setzen Sie die Gaszylinderabdeckung auf den Gaszylinder. K

15. 	 Befestigen Sie den Gaszylinder am Mechanismus.
16.	 Befestigen Sie das Untergestell am Gaszylinder. L

I J K
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EN.
17.	 Insert the nylon rods into the central nylon base. Insert the 5 wheels into the base 

using light force to lock them. L

18.	 Carefully place the chair upright. If needed, ask someone for help. M

19.	 To secure the lumbar cushion unlock the clips, pass the upper part of the strap 
through the holes in the chair and the lower straps between the backrest and the 
seat. Lock the clips again. 

20.	 Attach the headrest at the top of the backrest. 

ES.
17.	 Inserte los postes de nylon en la base central de nylon. Inserte las 5 ruedas en los 5 

orificios de la base. Para insertar las ruedas, debe aplicar algo de presión, por lo que 
con una mano sujete una de las varillas de la base y con la otra coloque la rueda 
firmemente en el orificio. L

18.	 Ponga la silla en posición vertical. Si su modelo viene con cojines, colóquelos como 
en la imagen de abajo. M

19.	 El cojín lumbar tiene correas conectadas por un clip. Pase la parte superior de la 
correa a través de los orificios de la silla y las correas inferiores entre el respaldo y el 
asiento. 

20.	 Coloque el reposacabezas en la parte superior del respaldo. 

DE.
17.	 Stecken Sie die Nylonstangen in die mittlere Nylonbasis. Setzen Sie die 5 Räder mit 

leichtem Kraftaufwand in das Untergestell ein, um sie zu arretieren. L

18.	 Stellen Sie den Stuhl vorsichtig richtig herum auf. Bitten Sie bei Bedarf jemanden um 
Hilfe. M

19.	 Um das Lendenkissen zu befestigen, entriegeln Sie die Clips, führen Sie den oberen 
Teil des Gurts durch die Löcher im Stuhl und den unteren Gurt zwischen Rückenlehne 
und Sitz. Verriegeln Sie die Clips wieder. 

20.	 Befestigen Sie die Kopfstütze oben an der Rückenlehne.

L M
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5

2
1

3
4

EN.
If your chair is equipped with IMS (Integrated Massage System), fit the connectors 
according to their colors (red to red, white to white and black to black) and model. N

Adapter Input: 100V-240V

IMS control features: O

ES.
Si su silla tiene el Sistema de Masaje Integrado, recuerde conectar los cables antes 
de conectar la alimentación. N

Adaptador de Entrada: 100V-240V

Características de control IMS: O

DE.
Wenn Ihr Stuhl mit IMS (Integrated Massage System) ausgestattet ist, passen Sie 
die Anschlüsse entsprechend ihrer Farbe (Rot auf Rot, Weiß auf Weiß und Schwarz 
auf Schwarz) und Modell an. N

Adaptereingang: 100 V – 240 V

IMS-Steuerungsfunktionen: O

N O

•	 ON/OFF button 1

•	 Timer button for 15 or 30 minutes 2

•	 Intensity control button (+/-) with 4 
levels 3

•	 Selector button for the 8 different 
massage programs 4

•	 Location specific massage button 5

•	 An / Aus-Schalter 1

•	 Timer-Taste für 15 oder 30 Minuten 2

•	 Intensitätsregler (+/-) mit 4 Stufen 3

•	 Wahltaste für 8 verschiedene 
Massageprogramme 4

•	 Standortspezifische Massagetaste 5

•	 Botón ON/OFF  1

•	 Botón de temporizador para 15 o 30 
minutos  2

•	 Botón de control de intensidad (+/-) 
con 4 niveles 3

•	 Botón selector para los 8 diferentes 
programas de masaje  4

•	 Botón de masaje específico 5
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EN.	DISASSEMBLY AND REPACKAGING FOR 
EXCHANGE OR RETURN

DE.	DEMONTAGE UND NEUVERPACKUNG FÜR 
UMTAUSCH ODER RÜCKGABE

ES.	 DESMONTAJE Y REEMBALAJE PARA 
CAMBIO O DEVOLUCIÓN

EN.
Important: The product must be sent in the original box. Disassemble the parts 
of the chair such as: Wheels, base, piston, reclining mechanism, arms, backrest, 
and cushions. Protective foams are essential for protecting the parts. 

•	 Protect the bottom of the box with the provided protection.
•	 It is not necessary to remove the side mechanism of the seat. 
•	 Before boxing the backrest and seat, use the protection provided in the box, 

which prevents the metal parts from touching the upholstery.

Separating the piston from the base:
1.	 Turn the chair base upside down.
2.	 Use a liquid grease or anti-corrosive 

oil between the piston and the swivel 
base and let it act for 5 minutes.

3.	 Then, gently tap with the help of a 
rubber hammer or a heavy object and 
it will come loose.

Please follow the repackaging 
instructions to ensure  
the product is not 
damaged during 
transportation.  
See photos and 
our illustrative 
video here:
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Por favor, siga las instrucciones de  
reempaquetado para asegurar 
que el producto 
no sufra daños 
durante el 
transporte. Vea 
fotos y nuestro 
video ilustrativo 
aquí:

DE.
Wichtig: Das Produkt muss in der Originalverpackung versendet werden. 
Demontieren Sie die Teile des Stuhls: Räder, Basis, Kolben, Neigemechanismus, 
Armlehnen, Rückenlehne und Kissen. Schutzschaumstoffe sind unerlässlich 
zum Schutz der Teile. 

•	 Schützen Sie den Boden der Box mit dem mitgelieferten Schutz.
•	 Es ist nicht notwendig, den seitlichen Mechanismus des Sitzes zu entfernen.
•	 Vor dem Verpacken der Rückenlehne und des Sitzes verwenden Sie den in der Box 

mitgelieferten Schutz, der verhindert, dass die Metallteile den Bezug berühren.

ES.
Importante: El producto debe enviarse en la caja original. Desmonte las partes de 
la silla, tales como: ruedas, base, pistón, mecanismo reclinable, brazos, respaldo 
y cojines. Los espumas de protección son esenciales para proteger las piezas.

•	 Proteja el fondo de la caja con la protección proporcionada.
•	 No es necesario quitar el mecanismo lateral del asiento.
•	 Antes de embalar el respaldo y el asiento, utilice la protección proporcionada en 

la caja, que evita que las partes metálicas toquen con la piel PU.

Trennen des Kolbens von der Basis:
1.	 Stellen Sie die Stuhlbasis auf den 

Kopf.
2.	 Verwenden Sie ein flüssiges Fett oder 

oder Korrosionsschutzöl zwischen 
dem Kolben und der Drehbasis und 
lassen Sie es 5 Minuten einwirken.

3.	 Dann mit Hilfe eines 
Vorschlaghammers oder eines 
schweren Gegenstands leicht klopfen 
und es wird sich lösen.

Bitte folgen Sie den 
Verpackungsanweisungen,  
um sicherzustellen, dass das 
Produkt während des Transports 
nicht beschädigt 
wird. Sehen 
Sie sich Fotos 
und unser 
illustrierendes 
Video hier an:

Separando el pistón de la base:
1.	 Voltee la base de la silla boca abajo.
2.	 Utilice una grasa líquida o aceite 

anticorrosivo entre el pistón y la base 
giratoria y deje actuar durante 5 
minutos.

3.	 Luego, golpee suavemente con la 
ayuda de un martillo de goma o un 
objeto pesado y se soltará.
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EN.
MaxPodium chair care guide and warranty information

Return Policy:
Customers have the right to return the 
product within 14 days of receipt, provided 
it is returned with all its parts intact. Proof 
of purchase from MaxPodium’s online 
stores or authorized re-sellers is required for 
assistance, exchange, or return.

Exclusions from Warranty Coverage:
This warranty does not cover damages or 
issues resulting from:
•	 Normal wear and tear associated with 

regular use
•	 Natural variations in fabric or figure, or the 

presence of character marks
•	 Cosmetic damage like scratches, cuts, or 

dents
•	 Changes in surface finishes due to aging 

or exposure to light
•	 Unauthorized modifications, abuse, 

accidents, disassembly, or incorrect 
application

•	 Removal of manufacturer’s labels or 
stickers

•	 Use of cleaning products other than mild 
detergent, leading to fabric wear over 
time

•	 Exposure to extreme environmental 
conditions or improper storage

•	 Counterfeit products not manufactured 
by MaxPodium or its authorized partners, 
as determined at MaxPodium’s discretion.

For any repair or return requests, please 
contact the seller’s customer service 
department through the appropriate 
channels.

By adhering to these care instructions and 
understanding the terms of the limited 
warranty, you can ensure the longevity and 
performance of your MaxPodium chair.

Care Instructions:
To ensure optimal performance and 
longevity of your MaxPodium chair, please 
follow these guidelines diligently:

1.	 Avoid Sharp Objects: Refrain from sitting 
on the chair with keys or any sharp items 
to prevent damage to the coating.

2.	Wheel Maintenance: We recommend 
cleaning the wheels every 3 months. 
This will prevent the accumulation of dirt 
particles and possible damage to the floor 
due to friction. If the caster wheels become 
difficult to move or start to lock, inspect for 
dirt accumulation and clean as needed.

3.	Cleaning: When cleaning your chair, use 
only mild detergent and a damp cloth. 
Avoid using harsh chemicals, as they may 
damage the coating.

4.	Sun Exposure: Prolonged exposure to 
sunlight can accelerate the wear and tear 
of the chair’s coating. Minimize exposure 
to maintain its appearance.

5.	Avoid Skin Contact: Please refrain from 
sitting on the chair without a shirt if 
possible. Sweat contains salt, which aids 
in the drying of the faux leather. If you 
intend to use the chair without a shirt 
on particularly hot days, we recommend 
wiping it down every 2 or 3 days with a 
damp cloth using only water to remove 
the salt.

6.	Regular Maintenance: After one year 
of use, it’s recommended to tighten the 
bolts on the armrests, seat, and backrest 
to ensure stability and longevity.

Limited Warranty:
MaxPodium provides a 1-year limited 
warranty on all its products, covering defects 
in material and workmanship, as well as 
issues with the metallic frame-structure. 
This warranty extends for 12 months from 
the date of purchase.
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Pflegehinweise:
Damit Ihr MaxPodium Gaming-Stuhl all 
Ihren Erwartungen gerecht werden kann, 
befolgen Sie bitte sorgfältig die folgenden 
Anweisungen:

1.	 Schutz vor Scharfen Gegenständen: 
Setzen Sie sich nicht mit Schlüsseln oder 
anderen scharfen Gegenständen auf 
den Stuhl, um die Beschichtung nicht zu 
beschädigen.

2.	Wartung der Rollen: Wir empfehlen, 
die Räder alle 3 Monate zu reinigen. 
Dadurch wird die Ansammlung von 
Schmutzpartikeln und eine mögliche 
Beschädigung des Bodens durch Reibung 
verhindert. Sollten die Rollen blockieren 
oder nicht richtig drehen, überprüfen Sie 
bitte, ob sich Schmutz angesammelt hat, 
und reinigen Sie sie gegebenenfalls.

3.	Reinigung: Verwenden Sie zum Reinigen 
des Stuhls ausschließlich ein mildes 
Reinigungsmittel und ein feuchtes 
Tuch. Andere Chemikalien könnten die 
Beschichtung beschädigen.

4.	Vermeidung von Sonneneinstrahlung: 
Direkte Sonneneinstrahlung kann die 
Beschichtung des Stuhls schneller 
abnutzen lassen.

5.	Hautkontakt vermeiden: Vermeiden 
Sie es, ohne Hemd auf dem Stuhl zu 
sitzen, wenn möglich. Schweiß enthält 
Salz, das das Kunstleder beim Trocknen 
unterstützt. Falls Sie den Stuhl an sehr 
heißen Tagen ohne Hemd benutzen 
möchten, empfehlen wir, ihn alle 2 oder 
3 Tage mit einem feuchten Tuch und 
ausschließlich Wasser abzuwischen, um 
das Salz zu entfernen.

6.	Regelmäßige Wartung: Ziehen Sie nach 
einem Jahr Gebrauch die Schrauben 
an den Armlehnen, am Sitz und an der 
Rückenlehne nach, um die Stabilität zu 
gewährleisten.

Eingeschränkte Garantie:
MaxPodium bietet eine eingeschränkte 
Garantie von 1 Jahr für alle seine Produkte. 
Diese Garantie deckt Defekte an der 
Metallrahmenstruktur sowie alle Material- 
und Verarbeitungsfehler für einen Zeitraum 
von 12 Monaten ab dem Kaufdatum ab.

Rückgaberecht:
Kunden haben das Recht, das Produkt 
innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt 
zurückzugeben, vorausgesetzt, es wird 
vollständig mit allen Teilen zurückgegeben. 
Bitte wenden Sie sich für Unterstützung, 
Reparatur oder Garantie an  
info@maxpodium.com.

Ausnahmen von der Garantie:
Die Garantie deckt keine Probleme 
oder Schäden ab, die durch folgende 
Faktoren entstehen, jedoch nicht darauf 
beschränkt sind:
•	 Normaler Verschleiß bei regelmäßigem 

Gebrauch
•	 Natürliche Variationen in Stoff oder 

Muster
•	 Kosmetische Beschädigungen wie 

Kratzer, Schnitte und Dellen
•	 Veränderungen der 

Oberflächenbeschaffenheit durch 
Alterung oder Lichteinwirkung

•	 Jegliche Modifikationen oder nicht 
autorisierte Reparaturen

•	 Entfernung von Etiketten des Herstellers
•	 Verwendung von aggressiven 

Reinigungsmitteln
•	 Andere Ursachen, die nicht auf Material- 

oder Verarbeitungsfehler zurückzuführen 
sind

Produkte, die gegen geltendes Recht 
erworben und/oder verwendet wurden, sind 
von der Garantie ausgeschlossen.

Indem Sie diese Anweisungen befolgen 
und die Garantiebedingungen verstehen, 
können Sie die Lebensdauer und 
Leistungsfähigkeit Ihres MaxPodium 
Gaming-Stuhls sicherstellen.

DE.
Tipps zur Pflege und Nutzung von Gaming-Stühlen

Manual-de-Montagem-Universal_MaxPodium_RevB_04-2024.indd   14 19/04/2024   18:50:20



15

Instrucciones de Cuidado:
Para garantizar un rendimiento óptimo y 
una larga vida útil de su silla MaxPodium, 
siga estas pautas diligentemente:

1.	 Evite Objetos Afilados: Evite sentarse en 
la silla con llaves u otros objetos afilados 
para prevenir daños en el recubrimiento.

2.	Mantenimiento de Ruedas: Si las 
ruedas se vuelven difíciles de mover o 
comienzan a trabarse, inspeccione si hay 
acumulación de suciedad y límpielas 
según sea necesario.

3.	Limpieza: Al limpiar su silla, use solo 
detergente suave y un paño húmedo. 
Evite usar productos químicos fuertes, ya 
que pueden dañar el recubrimiento.

4.	Exposición al Sol: La exposición 
prolongada al sol puede acelerar el 
desgaste del recubrimiento de la silla. 
Minimice la exposición para mantener su 
apariencia.

5.	Contacto con la piel: Por favor, 
absténgase de sentarse en la silla sin 
camisa si es posible. El sudor contiene 
sal, que ayuda en el secado del cuero 
sintético. Si planea usar la silla sin camisa 
en días particularmente calurosos, le 
recomendamos limpiarla cada 2 o 3 días 
con un paño húmedo usando solo agua 
para eliminar la sal.

6.	Mantenimiento Regular: Después de un 
año de uso, se recomienda apretar los 
tornillos de los reposabrazos, el asiento y 
el respaldo para garantizar la estabilidad y 
longevidad.

Garantía Limitada:
MaxPodium ofrece una garantía limitada 
de 1 año en todos sus productos, que cubre 
defectos de material y mano de obra, así 
como problemas con la estructura del 
marco metálico. Esta garantía se extiende 
por 12 meses a partir de la fecha de compra.

Política de Devolución:
Los clientes tienen derecho a devolver el 
producto dentro de los 14 días posteriores 
a la recepción, siempre que se devuelva 
con todas sus piezas intactas. Se requiere 
prueba de compra de las tiendas en línea de 
MaxPodium o de revendedores autorizados 
para recibir asistencia, intercambio o 
devolución.

Exclusiones de la Cobertura de la 
Garantía:
Esta garantía no cubre daños o problemas 
resultantes de:
•	 Desgaste normal asociado con el uso 

regular
•	 Variaciones naturales en la tela o figura, o 

la presencia de marcas de carácter
•	 Daños cosméticos como arañazos, cortes 

o abolladuras
•	 Cambios en los acabados superficiales 

debido al envejecimiento o exposición a 
la luz

•	 Modificaciones no autorizadas, abuso, 
accidentes, desmontaje o aplicación 
incorrecta

•	 Eliminación de etiquetas o pegatinas del 
fabricante

•	 Uso de productos de limpieza distintos 
al detergente suave, que pueden causar 
desgaste de la tela con el tiempo

•	 Exposición a condiciones ambientales 
extremas o almacenamiento incorrecto

•	 Productos falsificados no fabricados por 
MaxPodium o sus socios autorizados, 
según lo determine a discreción de 
MaxPodium.

Para cualquier solicitud de reparación 
o devolución, comuníquese con el 
departamento de servicio al cliente del 
vendedor a través de los canales apropiados.
info@maxpodium.eu

Al seguir estas instrucciones de cuidado 
y comprender los términos de la garantía 
limitada, puede garantizar la longevidad y el 
rendimiento de su silla MaxPodium.

ES.
Guía de Cuidado y Garantía de la Silla MaxPodium
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info@maxpodium.com 

Access more information about your MaxPodium 
through from our website (www.maxpodium.eu)

Videos with conservation tips, assembly, 
news and much more access our YouTube 
channel (MaxPodium)

We are always available for you via email at  
info@maxpodium.com or WhatsApp +4915228067901

Follow us on Instagram (@maxpodium.eu) 
and if you take photos, don’t forget to tag us! 

info@maxpodium.com  

Erhalten Sie weitere Informationen zu Ihrem 
MaxPodium über unsere Website (www.maxpodium.eu)

Videos mit Tipps zur Erhaltung, Montage, 
Nachrichten und vielem mehr finden Sie auf 
unserem YouTube-Kanal (MaxPodium)

Wir sind jederzeit für Sie per E-Mail unter  
info@maxpodium.com oder WhatsApp unter 
+4915228067901 erreichbar

Folgen Sie uns auf Instagram  
(@maxpodium.eu) und vergessen  
Sie nicht, uns zu markieren,  
wenn Sie Fotos machen!

info@maxpodium.com  

Accede a más información sobre tu MaxPodium a través 
de nuestro sitio web (www.maxpodium.eu)

¡Encuentra vídeos con consejos de 
conservación, montaje, noticias y mucho 
más en nuestro canal de YouTube 
(MaxPodium)

Siempre estamos disponibles para ti por correo 
electrónico en info@maxpodium.com 

¡Síguenos en Instagram (@maxpodium.eu) y 
si tomas fotos, no olvides etiquetarnos!
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